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Tam
v lesích žijí 
čarodějové.

Nesměj se, 
dítě.

Skrývají se 
mezi stromy.



Ve vesnicích a městech. 
Možná nás právě teď 

poslouchají.

Vlnostrůjci, 
vládci moří.

Větrostrůjci, 
páni větru.

Na severu v divočině Fjerdy, na 
jihu v lesích a polích Ravky i tady, 

v hraničních krajích, bloumají ti tvorové 
naším světem a mění si ho po vůli.

Smrtiči, kteří dovedou 
rozdrtit plíce v hrudi.

A ohňostrůjci, 
ovládající oheň.

8



Jsou prokletí. 
A proklejí všechno, 
co jim stojí v cestě.

…grišové.

Říkáme jim čarodějové. Ale oni sami si říkají…
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Myslíš, že 
nějací grišové 
jsou i tady?

Možná 
ano. Přestaň 

je 
strašit.

Tady v horách 
se jich bát 
nemusíš.

Vážně 
ne?

Sem si netroufnou. 
Bojí se lovců. 
Drüskellů.
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Chci být 
lovcem 

čarodějů.
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V pohraničí jižně 
od Fjerdy
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Děje se 
něco?

To je 
vesnice 

otkazaťsjů, 
že?

Řekla jsi, 
že do 

tábora grišů 
dorazíme 
zítra.

Když 
vydrží 
počasí.

Je bezpečné, 
aby byl tábor 
tak blízko 
k vesnici?

Až tyto horské 
průsmyky zapadnou 

sněhem, nikdo 
si do nich 
netroufne.

Dokonce 
ani 

na lov.
Tábor bude 
v bezpečí.
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A teď 
znovu, 
kdo jsi?

Eryk.

Odkud 
pocházíš?

Z 
Balakireva.

A já jsem?
Madraja.

Uličníku 
jeden. 

Snad mi Ulle 
nebude říkat 

„matko“. Řekni, 
jak se jmenuju.

Lena.
Prozatím. 

Pro-
zatím. 
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Musíme si 
pokaždé měnit 

jména?

Sám víš, že 
ano. Pro griši 
není na světě 
bezpečno.

A zvlášť 
nebezpečné 
je to pro 
nás dva.

Nikdy 
nebudeš 

jako ostatní 
děti.

Co když se 
mě zeptají 
na otce?

Řekneš, 
že je 
mrtvý.
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A je?

Bude. 
Dřív, 
než se 
naděješ.

Přežiješ ho 
o sto nebo 
o tisíc let, 
dost možná 

i o víc.

Je pro 
tebe jen 
prach.

16



Znova. 
Jak se 

jmenuješ?

Eryk.

Odkud 
pocházíš?

Z 
Balakireva… 

{ ahh}
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Zůstaneš 
tu přes 
noc.

A co 
ty?

Já 
půjdu na 
průzkum. Víš, že 

grišové jsou 
před cizími 
opatrní.

Podívej 
se. 
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Teď jsme 
tady.  

Tábor je 
o pár hodin 

dál.



Žitný chleba. 
Vak vody. 
Na noc ti 
to vystačí.

Musím 
si vzít 
lucernu.

Ale...—

Jinou 
nemáme.

Já vím. 
Potřebuju 
si svítit 
na cestu.

Ty si 
poradíš, 
že ano?
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